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Az olcsó utazás.
Azon nagyszabású idea. molyról a nemzetgazdá- 

szok vaskos köteteket írtak, mely ideának gyakorlati 
keresztülvitelét azonban Európa áilamúrliai utópiának 
tartották, végre testté vált.

Baross (iábor egy meri -z lépéssel megmutatta a 
bámuló világnak. Iiogv a ineneldij nagymérvű olcsób- 
bitásának gyakorlati körösztiilvitele lehetséges. A szom
széd államok fejcsóválva nézik Baross e merész reform
ját. mely, ha a tíizpróbát sikeresen kiállja, hivatva lesz 
Magyarország kulturális és társadalmi állapotait gyö
keresen átalakítani. Es. hogy sikeresen ki fogja állni 
a sarat, ahhoz nem fér kétség.

Azon eredmények, melyeket a póstadijak nagymér
vű leszállítása és azok zónák szerinti szabása állal elér
tek. elég biztosíték a sikerre. Elég garanti.it nyújt továb
bá arra nézve Baross eddigi működése is. Mert nem 
tételezi csak cl senki Baross-ról azt. Imgy ily országra 
szóló újítást csak azért hozott volna he, hogy büszkél
kedhessek avval, miszerint ó keresztül vitt egy oly 
eszmét, melyet eleddig Európa leghíresebb államféríiai 
kivihetetlennek, utópiának, tartottak.

Komolyan fontolta ő meg azt, i vekig dolgozott 
ezen a reformon s csak aztán, midőn teljesen meggyő
ződött arról, hogy a meneldij olcsóbbitása által az ál
lamvasutak bevételei nem fognak apadni, sói ellenkező
leg emelkedni lógnak, csak akkor, midőn tisztán látta 
azon óriási hasznot, mely ebből a reformból Magyar
országra kulturális és társadalmi szempontból háromolni 
fog. határozta el magát e reform behozatalára.

Be ha nem is lesz anyagi haszna az államnak az 
utazás olesóbbitasa síitái. az erl.öicsi haszon megmérhe
tetlen nagy.

Az utazás olcsóbliitása lehetővé lógja tenni a ke
vésbé vagyonosnak is. hoj\ tudoinány-szomjlmi tanul- 
mány-utakat tegyen, lehetővé fogja tenni a kereskedő
nek. iparosnak. Imgy ügyeit, melyeket azelőtt nagy nehe

zen levélbelileg intézheltett el. most személyesen elvégez
hessen. A magyar fürdők s természeti szépségekről neve
zetesebb helyeink, a nagyközönségnek is hozzáférhetőb
bé lesznek, lornieszetoen csak akkor, ha fürdőtulajdono
saink Baross példájára a fürdői életet kissé ule.sóbbit- 
ják s lemondanak eddigi kopasztási hajlamaikról, mely 
arra kényszeríti a fürdőző közönséget, imgy a szolidabb 
külföldi fürdőket keresse fel.

Magyarországnak természeti fekvésénél és törté
nelmi hivatásánál fogva azon szerep jutott. Imgy össze
kötő kapcsot képezzen a kidet és nyűgöt közölt, a zóná
in ri fia behozatala következtében valóban az is lesz. A 
Németországból Olaszországba utazók útjukat most Ma
gyarországon keresztül fogják venni, mert Oderbergből 
Kininéig, tehát az egész országon keresztül 8 frtért utaz
hatnak. Keleti kereskedelmünk is tel fog ezáltal virágozni, 
mert Belgrádból Budapestig 4 frtért utazhatni.

A legnagyobb hasznot azonban a magyar államesz
me fogja ebből huzni.

A központból távolabb fekvő román és tót területek
nek a központtal való szorosabb összeköttetése által, a 
tót és román atyafiak magyarosodása észrevétlenül és 
gyorsan fog véghezmenni.

Augusztus hó l-én lépett életbe a zonatariffa Ma
gyarország összes államvasutain. E nap örökké emléke
zetes marad a szt. István korona alá tartozó birodalom 
közgazdaságának annaleseiben. mert a zonatariffa lesz 
hivatva. Magyarország társadalmi és gazdasági egységét 
általános magyarosodását s gazdasági önnállását kivívni.

Magyarország o nagyszabású reform behozatalával 
egy ‘tj-n hatalmas lépéssel emelkedik a modern forgalmi 
politika élére, hat ellenáihatatlanul. feltartóztatlanul az 
egész, művelt világra. S valamint, annak idején valamely 
állam nem volt képes ellenállni a póstadijak zseniális 
reformjának, úgy most sem vonhatja ki magát egy 
állam sem a zonatariffa hatása alól.

POLITIKAI HÍREK.
•_ Milyen lesz az uj közigazgatásf I. kérdésre ad álta

lánosságban választ a X. Er. Pre.s-- budapesti levele. Nevezett 
bécsi lap szerint a közigazgatasi r-é-mi javaslatnak még a kon- 
tinaja sincsen meg, kivéve a közigazgatasi birós. 
koz i javaslatot, a miniszterek azonban mar ti 
nek a reform alapelveiben. A reformot nem 
igazgatás közegek kinevezése, hane 
igazgatási testületek szervezését és 
iuis.it. A kivitel fokozatosan, szerve 
a tervezetek logikus rendjétől csak 
eltérés. Az alkotmányos alapjogok, 
érintetlenül, ki fognak terjesztetni é 
lapitlatni. A régi intézményből lehetőleg i 
ami a reform céliával összefér. A megye, 
szolgabiré

okra vonat- 
sen egyetérte- 

meríti ki a közi- 
•m magában foglalja a köz- 
. hatáskörük szigorú megvo- 
- ■ • >zcftiggcsbcn fog történni 

égető szükség esetére lesz 
, a mennyiben nem maradnak 
és törvényben fognak megái- 

meghagyják mindazt, 
céljává! összefér. A megye, főispán, alispán, fő

szolgabíró megmaradnak, a forma a régi marad, 
csak a tartalom lesz uj. A megyék territoriális beosztása is lé
nyegében a regi marad. Az 1S4S. óta történt változtatások az
zal egé.szittctnck ki, hogy a polgári elein é.s intclligentia is el
foglaljak majd a meg} ében az okét megillető helyet. A megyék 
szabad véleménynyilvánítása, halai ozathozatala és Írásbeli érint
kezése a közélet minden kérdésében, tehat politikai kérdések
ben is: változatlan marad. A szolgabirótól fölfelé az állam fogja 
kinevezni a hivatalnokokat. A nagyobb megyék egy alispán he
lyett többet kapnak. A főispán hatáskörét, mely közigazgatasi 
és politikai föladatokból all, törvén}’ fogja körüiirni. A kormány 
bizalmi fél fia lesz a vidéken. Mint most, úgy ezentúl is a kisebb 
megyékből kettőnek vagy többnek a kormányzása csak egy 
főispánra bizatik. A reform legkényesebb feladata az önkormány
zatot kiterjeszteni a legtágabb határig, valamint cselekvő é.s el
lenőrző képességét sajat körében biztosítani. A reform három 
főcsoportra fog oszlani : a községek, varosok és megyék ad- 
minisztracziójára. Először is a községekre é> megyékre kerül a 
sor, a városoknál, mostani közigazgatasi szervezetük mellett, a 
szükséges változtatásokat legutoljára lehet hagyni. A legutolsó 
nagy restauráczió minden valószínűség szerint folyó évi dcczem- 
berre iratik ki. A választás tudvalevőleg hat évre szól, de mi
helyt a reform életbe lép. egyszersmind érvényesülni fog az 
általános jogszabály : Lcx posterior derogat priori. A hat évre 
megválasztott tisztviselő egyszerűen elveszti állását, ha az uj 
közigazgatás értelmében a kinevezésre nincs kvalifikálva vagy 
barmi más okból alkalmatlan. A reform a nemzetiségeket sem 
hagyja figyelmen kivul. Az uj közigazgatás egész tendenciája a 
magyar nemzeti állam megszilárdítása, mindazaltal itt az alka
lom, a szigorú állami ellenőrzés lehetővé teszi a nemzetiségek 
belevonasat a közös munkába, a nemzeti allam veszélyeztetése 
nélkül.

** Magyar gózhajós-társaság. \ m igvai dunai gözha- 
jós-tarsasag tervének t<>m -'. a' • Eackh ur. a magyar-nyugati 
vasút egykori v ezerig.i :at'>ia. <• \ illalat p. n. u ,yi kivételé dolgá
ban immár Ug} le’.- min: k.i? i. bit \>>lt lépésé-

A „Zombor és Vidéke" tarczája.
Turin-párisi kirándulás.

VI.
Tulajdonkép a »Tre Stella' volt számunkra kijelölve. Nem 

mintha a »Bonvecchiati < rangban utána jőne. Mindkettő kedves 
>pipa< lehet kesernyés veres bortól gőzölgő nobilik szamara, 
kik beleülnek 5—6-an egy gondolába, s hajnalig iszogatják az [ 
olasz hegyek sötét nedűjét, mig csak le nem isszák magukat 
(nem a sárgaföldig, hanem) a lagunakig s valamennyien el nem 
terülnek a gondola fenekén, hogy a derék gondolier reggel 
csakúgy lapátolja ki őket a Tre Stellánál, mint a paczolt ha
lakat.

De nekünk gőgös magyaroknak, a kik befizetett 160 
írtunkért bíboros agyban szerettünk volna halni, - a Tre Stella 
s a Bonvecchiati középkori rablóbarlang gyanánt tunt föl, 
s egyik-másikunk inkább töltötte ébren az éjét, mintsem hogy 
ilyen födél alatt reszkírozza kéjutazó életét.

S valóban, mikor a két ujjnyi széles ulczában végig szo- 
ronkodva a többször nevezett albergó ajtaja előtt megallottunk. 
— ajtót képezvén egy hosszú zsáklcpcl, mely a bejáratot födte, 
különös érzés szállotta meg keblünket. Egy 4 emeletes ház volt 
az, melynek ódon füstös falai, mogorva keskeny ablakai, dísz
telen primitív erkélyei s czifrazat nélküli meredek homlokzata a 
rémregények sybillájára emlékeztetett, a ki századokon át egyked
vűen s közönyösen szemléli az emberi küzdelmek játékát s meg
jövendöli a bekövetkezendő balsorsot. Ki tudja, mennyi tragé
dia nem játszódott le a Bonvecchiati falai között ?

Hát még a belseje?

Kacskaringós csigalépcsőn kuezorgunk föl az első emeletre, 
a honnan J—4 különböző rendeltetésű szobán keresztül jutunk 
a második emeletre vezető lépcsőzcthcz, ott is fölkuszvan ismét 
néhány étterem, háló s mosószobán keresztül menve jutunk a 
harmadik emeleti lépcsőzcthcz, s hasonló labyrinthszcril járás

kelés folytan a negyedik emeletié, a hol Dolinay Gyula és Sza- 
11a Tamás kegyelméből csinos és tiszta szobát kaptunk.

A hová bennünket kalauzunk vezetett, az egy félkor alakú 
terem volt, a honnan 5—6 szobára nyíló ajtó tunt szemünkbe.

Onkénytclenül merült föl bennünk az a kérdés : hol van 
a többi szobához vezető lépcsőzd ?

Mert, bog}- egy ily nagy 4 emeletes albergó mindenik eme
leten 5—6 szobánál több van. az kétségtelennek látszott előttünk.

S regényes fantáziánk mai is megalkotta a borzasztó scac- 
nát, mely lejátszódhatott imitt, midőn a vékony falon keresz
tül átcsendülő hangban fölismeré signori Giorgionc dei l’.azzati 
az o rég keresett Dulcincajat signorina Esmcralda dei l’ecco 
grófnőt, nem képes a labyrintlibán a hozza vezető lépcsőt 
fölfedezni, s kétségbeesett keresése közben úgy jár, — mint 
tiszteleti s Gvömbéry Bertalan reí. lelkész uram, a ki reggeltájt 
fölczihelodvén, börröndeit nyakába véve, el akart búcsúzni a ka
pufélfától s nem ismervén a ömkeleg utait, lejutott a pinezébe 
s onnan kurjongatott ki a népiden utczakba Dolinay után-

Persze egy lélek se mutatkozik reggel 6 óra tájt a szűk 
utczakban.

A vclcnczciek cjíélutan ícküsznek le s reggel 10 11 óra
tájt kelnek föl. A tiszteletes uram is annak köszönheti, menekülését, 
hogy nagy nevű embert hitt segélyül. A halhatatlan férfiú neve hal
latara a Bonvecchiati csakhamar kiönté összes magyar tartalmát 
azon hiszenben, hogy a rég keresett nagy szellem előkerült s 
itt az ideje annak, hogy bclemartogattassék a lagúnák vizeibe.

1 lelyette azonban a nehéz testű tiszteletes uramat kellett 
a pincze gádorból kivonszolni s a helyes útra téríteni.

Magyar véreink legtöbbje a fölött is clbamult, hogy ven
déglője ablakában egy vcdrccskét talált hosszú madzagra kötve, 

a mosdótál mellett azonban hiába kereste a vizet. Csak erős 
lelkiharcz után értették meg, hogy a vcdrecske arra való — mi
szerint a kinek vízre van szüksége, húzzon magának a 4-ik eme
letről lehajolva az utcza kellő közepéből, hol a tenger hullá
mozza körül lakasat.

sehol a világ.
Pedig ennél prakliku>abb b. . ■ .1 viz-s/.ükséglet fe-

Mindazon Utal, hogy Vcl< ne • rp'iit. utczün at
mindenfele eljuthatunk sz..razon,, s clélhetünk 0 it !"o évig is
a nélkül, Iiogv csokinkba k< .i •11 -tc'i-n ak-
kor le kell mondanunk a \ di < ’l. ieinon-
dani arr<>l, hogy lassúk .1 ■: . nielvet
élvezni az ang>>lok 1 >■ ? ui -nnek Veltn.

lid ■ keiK/cru a ■. propeller ut-
jan közlekedik a varossal. . < dk Vegétől .. 1 .11 ikig lóvonatu
kocsik viszik a íaradt i.itogal >k at.

Egy óriási (ahol épült venideglójc van, m 1} nek impozáns
terrasseja merészen terül el a tenger fölött, li nnan gyönyör-
teli latvan}- tarul szemeink ele

A mystikusan zúgó t< ng< r hullámai hinibaloznak előttünk
s a beláthatatlan távolban dión agysagu bajok tűnnek föl, mc-
iyek lassan közeledvén, másfél napon át nőnek zemcink lat-
tara mindnagvobbra a mint közelebb és kiizelebb jutnak.

A vendéglő nagy terme színhazat képez., egy része szin-
pad lévén, a melyen a rendszerint zsúfolásig megtelt színházi 
közönség csinos operette-primadonnakat szemlélhet.

Magyarjaink sáskarajként özönlötték el a lidót, de a ten
geri fürdő gyönyöreivel alig 10- 15-én ismerkedtek meg. Va
lami tudakos talián azzal rémitgette ókel, hogy vihar után a 
tengeri fürdő következménye csontszú szokott lenni, s ettől való 
féltükben lemondtak a fürdőzésről.

lígy nagyrésze azonban az operetteelőadást hallgatta vé
gig. mig a kirándulók zöme a caflé giardino re.de és a szt. 
Mark-téren hullámzott, hallgatván a mindkét helyen tiszteletűnk
re adott konczertet.

A konczcrt két részből állott.
Az első rész 5 pontja volt a »Marcia-Kossiit- — >Walt- 

zcr-Carlota< — Ovorture 1 lyniadi llazlo (dlunyadi Lászlót' 
keresztelték cl igy, mondván, hogy azt >HcrkeL komponálta) 
l'outpurri. Jone — »Csardaz« -Tunidczza Seri}- Lajostól.

A második rész, a »Marcia-Rakoczi«-val kezdődött.

garanti.it
iuis.it
re.de


scki t, de azokat mindeddig semmi kézzelfogható eredmeny nem 
kísérte. A pcnzhatalmak visszautasító magatartasa bizonynyal a 
mostani csöndes évadban s tálán abban a körülményben talalja 
a magyarázatát, hogy a régi dunagozhajozasi társ.is.ig viszo
nya a magyar kormányhoz miként lóg alakulni.

** A Jövő évi költségvetésben a honvidhadtestek szapo
rítására előirányzott lulkiadás az egész évre nem volt igénybe ve
hető. miután az nj hadtestek csakis a költségvetési törvény szen
tesítése után, tehát az év második felére állíttatnak tél. A tiszti 
kinevezések és előléptetések, melyeket ez újjászervezés igényel, a 
B. U. szerint a jövő ho folyamán történnek meg.

■'% Az egyes szakminisztériumok költségvetési nek össze
állítása már csaknem valamennyi minisztériumban végleg mog- 
állapittatotl és a pénzügyminisztériumnak átadatott. A pénzügy
minisztérium kebelében az egész előirányzat összeállításán dol
goznak. ugy. hogy a minisztérium Tisza miniszterelnök visszaérke
zése után, augusztus közepén, több minisztertanácsban a jövő évi 
költségvetést megállapít Itatja.

** UJ kisegítő bírák. Az idei állami költségvetésben az 
igazságügyminiszter tudvalevőleg felhatalmazást kapott, hogy a 
budapesti kir. ítélőtábla hátralékainak feldolgozására az 1888. 
évbon már behívott 18 kisegítő bírón felül további harmincz bí
rót alkalmazhasson az. elsőfokú bíróságoknál működő bírói kar 
tagjainak sorából. Mint a „Nemzet" illetékes helyről értesül, e 
30 biró névsora már készen van és legközelebb szétküldik a be
hívó rendeleteket.

** A magyarországi szlávok veszedelmét látja a prágai 
Hlas Naroda. a vasúti zónatarifa behozatalában, mert az a körül
mény, hogy közelebb jutnak Budapesthez, megmagyosodásukat 
fogja okozni.

Az uj víi-uti rendszer.

A vitelbér visszafizetésének c ik köveik zó esetekben van 
helye és pedig:

a) ha valamely utas részére a váltott jegy után ól megillető 
helyet kijelölni nem lehetne es ő alsóbb osztályú kocsiban helyet 
foglalni nem akarna; ha azonban az utas azou okból, mert a 
magasabb kocsi-osztályban hely nem volt, alacsonyabb kocsiosz
tályban foglal helyet, ez esetben neki az ár különbség megtéríté
sére igénye nincs:

b) ha az utas feltűnő betegség vagy más okok miatt, az 
együtt- vagy a továbbutazástól eltiltalik : ezen esetben a már 
megfizetett, de tényleg meg nem tett útra eső menetdij. valamint 
a podgyászilleték visszafizetendő*  ti. az üztetszah.Jyzai 13. §-át.i

c't ha a vonat, melyhez a menetjegy váltatott, el nem in- 
dittatik, avagy menete félbeszakittatik ; ez esetben a tényleg meg 
nem tett útra eső menetdij visszafizetés? követelhető.

11a azon utas, kinek jegye már lebélyegeztetett, az indulás 
idejét elszalasztva, a vonatról lemaradt, sem a vitelbér visszafize
tésére, sem másnemű kárpótlására igényt nem támaszthat: jo
gában áll azonban a már váltott és lebélyegzett jegy használata 
mellett ugyanazon vagy másnap a kijelölt állomásig menő s nem 
magasabb díjtételek mellett szállító vonatta] tovább utazni feltéve, 
hogy jegyét az állomási főnöknek azonnal bemutatta, és a további 
érvényessegére vonatkozó jegyzettel elláttatta.

Ha az utas a kalauznak mindjárt a beszállás alkalmával 
felszólítás nélkül jelenti, hogy elkéső.*  miatt jegyet már nem vált
hatott, a szállítási adót <•> bélyegilletéket már magában foglaló 60 
krajcárral felemelt magasabb menetdijat köteles fizetni.

Ugyanezen puiilletvkkt I leiemelt menetdij fizetendő akkor is, 
ha az utas tovább utazik, mint a mely útra jt-irve -z.'.l. Ez eset
ben azonban az utas ebbéli szándék ú a kalauznak meg a jegy 
végállomása előtt kötele-, jelenteni, mert ellenkezz esetben a jegy 
végállomásán túl • >o útra mz.e ugy tekintetik, mintha jegy nél
kül utaznék és ellene a következő határozmány alkalmaztatik.

Azou utas, ki jegy m lkül vagy érvénytelen jeggyel utazik, 
köteles az általa megtelt egész ut ho>szára. es ha az állomás, a 
hol felszállott, nyomban kétségtelenül meg nem Alapítható, a vé
nát Atal megtett egész ut hosszára rendes menetdij kétszeres

I.z  is szép \ dl a derék velenczeiktöl, > a magyarok ha
las szívvel fogjak emlékét megőrizni. Mert bár a helyes elne
vezésben itt-ott tévedtek is. a pnccziz előadásban valósággal 
remekeltek.

Fölakarván használni a draga idót s az >< y. éi Velenczé- 
ben-- czimii operette-t vígig akarvan élni, elhatároztuk, hogy 
a velenczci híres népkertet is meglátogatjuk. l-.jfél-fclé kötött ki 
gondolicrunk a népkert kólépcsozetencl. a h. 1 -.zolg.il.ittevö fachi- 
no ragadta meg sajkánk orrát segített bennünket partra 
szallani.

A népkert óriási területet foglal magaban, Csinos vendég
lői épületekkel bír, s van benne allatkiallita.-. Mikori a a lankas 
ösvényen a villamos világítási! kerti helyiségbe jutottunk a 2 
lírás belépőjegy árán csitvs orpheumi előad.is végscacnait si
került meghallgatnunk. Az orpheuni oak i>iv genr. ii volt, mint 
akar a budapesti is. s a derék gimnastikusok itt is fövirtusu*  

íz, a mi 
rendkivuli mód föltűni nekünk.

Az orpheumi igazgatódig a magyarok tiszteletére magyar 
dalokat is bele akart szőni az előadásába, s ez okból sokolda-

> 
czimu szerb dalra, melyet elég ügyesen dalolt cl, hívén, hogy 
az telivér magyar nóta.

Valószinii, hogy Bácskából imponálták a dalt szövegestül 
együtt Velenczébe, meri -/érzője bácskai zeneim s szerb úti- 
társaink keble magasan földoboghatott ama büszke önérzetre, 
hogy lám még Velenczében is ünnepelik a szerb dalt !

Ünnepeljék is azt, - <i mi -z p. mindenütt a kerek vi
lágon !

Nekünk ez a dal magyar számba ment, mert édesen re- | 
zegtette dobhártyáinkat és elhagyott otthonunkra emlékez- | 
tetett.

(Folyt, köv.) 

összegét, de legalább 3 frt 60 krt fizetni, a moly összegben a szál
lítási adó és helyegilleték is benfoglaltatnak.

Azou utas, ki magasabb osztályú kocsiban, mint a milyenre 
v illőit jegye szól, köteles az. illető két kocsiosztály viteldija közti 
árkülönbség kétszeresét a magasabb kocsiosztályban tett egész 
utért megfizetni: ha nyomban nem állapítható meg. hogy melyik 
állomástól kezdve használtatott a magasabb k csiosztály, azon 
esetl-on a menetjegyből kivehető kiindulási állomástól, illetőleg, 
ha a jegy csatlakozó pályán vagy vonalon váltatott, a határállo
mástól járó viteldij különbözeiének kétszerese, do legalább a szállítá
si udót és bélyegilletékei is magában foglaló 3 frt 60 kr. fizetendő.

A utazás megkezdése után a jegy másra át nem ruházható. 
Azon utas tehát, ki oly jegvgyel utazik, a melylyel az utazást más 
személv kezdte meg. ugy tekintetik, mintha érvénytelen jegygyei 
utaznék s ellene a fenti pontbeli említett határ zmitiyok alkal
maztatnak.

A podgyász. rendszerint nem mérlogeltetik.

P 0 d g y á s z d i 1 j a z á s.

Szállítási díj forintban darabon- 
k< nt a kozelési illőtökkel együtt

1 55 kilométerig
56- Hit* .............
100 kilóm tói

1—50 
kilogr.

r.i-ii u 
kilogr.

100 klgr. 
mon túl

0.25
0.50
1.00

0.50
1.00
2.00

1.00
2.00
4.00

Podgyász-szabadsuly nem engedélyeztetik. A podgyász fe
ladásánál az illető menetjegy felmutatandó

A szállítási dij a feladás alkalmával fizetendő.
Podgyászul rendszerint csak az szállítható, a mit az utas 

saját. vagy hozzátartozóinak uliszükségletül magával visz, neveze
tesen: bőröndök, köpenyzsákok, útitáskák, kalaptartók, kisebb lá
dák s több effélék, valamint a kereskedői utazok mintaböröndjei. 
Nagyobb, kereskedőileg csomagolt ládáknak, tonnáknak, valamint 
más, az úti szükségletekhez nőm számiiható tárgyaknak, podgyá
szul való szállítása rendszerint nem engedtetik meg.

Tűzveszélyes tárgyak, nemkülönben olyan podgyász melyben 
folyadékok vagy más bármi módon könnyen kárt okozható tár
gyak vannak, különösen töltött fegyverek, lőpor, lőgyapotl. gyúlé
kony vegykészitmények s más hasonnemú tárgyak sem a .személy
kocsikba bo nem vihetők.

hadászok és közszolgálatban álló egyének azonban fegyve
reiket és kézi lőszerkészletüket magukkal vihetik.

Az utasok kisebbszerü, könnyen hordozható tárgyakat, a 
mennyiben azok az utitársak terhére nincsenek, a kocsikban ma
gukkal vihetnek, ha ez a vám- vagy adószabályokkal nem ellen
kezik. Minden utas azonban csak annyi podgyászt vihet ma
gával. a mennyi az ülőhelyének megfelelő podgyász-rckeszterüle- 
ten elfér.

A kocsiba vitt efféle tárgyakra az utasok maguk kötele
sek felügyelni s ezekről podgyászvevények nem adatnak ki.

Olyan tárgyak, melyek a teherszállításból kizárvák. podgyászul 
sem adhatók fel.

A következő czikkek u. m. vaj. tojás, friss gyümölcs, zsír, 
tej. túró és sajt, élesztő továbbél kenyér és sütomény.J friss 
hús. leolt aprómarha, leölt baromfi, s leölt vad. dió. mogyoró, 
gesztenye és friss bogyók, valamint az ütésén visszamenő tejes
edények, személy-omnibus vagy vegyes-vonatoknál podgyászul való 
szállításra szintén felvétetnek, még azon esetben is. ha a feladó 
a vonattal nem utazik. Szállítási illeték fejében a gyors- és fehér
árukra szóló díjszabásban a mérsékelt gyorsárukra nézve megálla
pított díjtételek szedetnek. A súly 10 kilogrammonkét számit- 
tatik és kerekittotik ki.

(Vége kor.)

Megyei s helyi hírek.
A zombori in. kir. pénziltry iirazgató.síig fogalmazó ó-s 

kezelő személyzete a megye ház méi'odik emeletén, (a volt adófe
lügyelői helyiségekben), számvevősége a posta mellett levő két 
• rneletes volt kincstári mérnöki lakban, kataszteri osztálya és ille- 
tékugyi kirendeltsége pedig a volt illeték-kiszabási hivatal helyisé
geiben nyert elég rossz elhelyezést.

Tisztelgés az uj pénziiiryignzgatónál. Augusztus hő
1-ón  Vasad) Gyula pénzügyi titkár vezetése alatt az összes volt 
adufdügyelé.i ti-ztikar tisztelgett az. uj péuzügyigazgatónál Danczer 
l\"i ip lii.il. \ asady szép üdvözlő szavaira az uj pénzügvigazgató 
meghatottan válaszolt. I gyanaz. nap tisztelgett még az uj pénzügy -

ii..|  ., volt ad( i' lügyelosé-g kezel/i személyzete. — ügy a 
kezeiő személyzet, mint a v..|t adófdügvdői tisztikar jul. 31"-én 
búcsúzott el szeretett főnöküktől Buday J zseí p. fi. tan catól, ki 
szop szavakban köszönte meg a hivatalnoki ', rag iszkodás it.

Pályázat van hirdetv.- n helybeli kir. törvényszéknél ir- 
noki állásra.

Közgyűlés. Zoliid r kir. v..m- rom. katli. egyház.véd- 
nöksége 1880. évi augusztus lm 4-én délelőtt 10 órakor a város
haza nagytermében közgyűlést tart a következő tárgysorozattal: 
Zombor szab. kir. város torvényhatos.igi bizottságának megkeresése 
az. iskolasegélyezési sz.crz.ode-. aláirasa iránt. Egyéb időközt netán 
beérkezendő sürgős ügyek. Zombor 188!*.  en augusztus |-én. 
Dr. t'sihás Benő, polgármester, mint egyház.védnöksegi elnök.

• Kiállítás. Méltóság-- Sándor Béla. Bái-s-Bodrogh vármegye, 
Zombor és Baja városok főispánjának védnöksége alatt, Zombor*  
bán az. állami főgymnasiiim .-s a ko/ponti rémi. kath. népiskola 
helyiségeiben augusztus lm H-től 18-ig bezárólag, általános ipar
os kereskedelmi kiállítás tartatik, melyre az érdeklődők tisztelettel 
moghivatnak. A megnyitás augusztus lm ||-én (vasárnap) d. e. 
9 órakor leend. A kiállítás rendszerint reggeli 8 órától esti 7 
óláig tartatik nyitva. Belep., legyek ára: első nap 50 kr. a lobbi 
napokon 30 kr. Személyre ideuyjegy mely a ki .iht.,- egész 
tartamára érvényes, I frt. A rendező bizottság.

' lliizii ;i börtönbe. A . ................. agyhirii "km.iuyliamisitó
ügyvi d Zsiipáiis/ky Pál. akit a bécsi <•- kir. torvenys/j-k okirat- 
hami-iiás miatt négy mi tegyházra ítélt, ma. kiállotia büntetését 
('apó d Isztriában e.- Budapestre szállították, hogy a magyar biró- 
-ag .Ital reá mert fegyházbüntetést megkezdje. Zsupánszky még 
most a külső váczi-uti fogházban van.

| * Szabályrendeletek gyűjteménye. Megjelent Zombor
szab. kir. város’ törvényhatósága által alkotott szabályrendeletek 

I gyűjteményének III. füzete a következő tartaloinmiil: Zombor szab, 
kir város reiidőrsz.olgéilati szabályzata. Szabályrendelet a mutat
ványok és látványosságok után Zombor s/ab. ki. város területén 
fizetendő dijakról. pé.t.-zabályr<ndelei. Zombor szab. ki. város 
szervezési szabály rendeletének a tiszti ügyészségnek lárgyazó szaka
sza módosításáról. Szabályzat a közmunkáról. — Szabályren
delet a külloldiekkel szemben Zombor szab. kir. város területi n 
\aló tartózkodásuk alkalmával követem! . eljárásról. Szabályren
delet a mozgósítás folytán katonai szolgálatra behívott tisztviselők, 
segéd-és kcz.előszemélyzeti tagol; és szolgák mikénti ellátása iránt. 
— A szinflgyi bizottság szénezésére vonatkozó szabályzat. - 
Szabályrendelet az 1886. XXII. t. e. 14. §-a értelmében Zombor 
szab. kir. város kolelekebe való felvételéért követelhető dij megál
lapítása tárgyában. - Pótszabályzati javaslat a városi pénzkeze
lés és számvitel tárgyában 1885. évi 184. sz. alatt kelt közgyű
lési határozattal életbe lépett szabályzat némely határoz,Hiányainak 
kiegészítése, illetve módosítása tárgyéiban. Zombor szabad
kir. varos középkereskedelmi iskolájának szervezési szabályren
delete.

* Egyházi miiének. A zombori rém. kath. templomban 
ma vasárnap a 1<) órai nagy misén S/.abic-y Anna kisasszony 
Slradella Sándornak 17-ik századbeli „0 dél mio dolco ardor- 
kezdetűi híres egyházi dalát fogja énekelni.

* Változások a honvédség körében, A hivatalos lap 
legközelebbi száma kurreiideletet fog közölni, mely a király június 
23-iki legfelsőbb elhatározásából kifolyólag a honvéd-gyalogság 
körében a következő organikus változásokat rendeli el. |. Az első 
és az. ötödik honvéd féldaiidárnál a 4-ik zászlóaljak keretei mielőbb 
felállitandók. 3. Minden zászlóaljnál az, eddig volt keret-század 
helyett 4—4 szazad állítandó fel. 3. Minden honvéil-feldandárnál 
egy pól-zászlóaljkeret es az 1. 3. 4. 5. ti. 7, 8, 10, 19 és 30-ik 
féldaiidárnál ezenkívül még I I tartalék keret állítandó fel. 4. Az. 
összes féldandárok békeállomáiiya rendszeresítendő és 5. Minden 
féldaiidárnál egy honvéd-hadkiegészitő-paraucsnokság állítandó fel. 
Ennek következtében a irt. kir. honvéd-gyalogságra vonatkozó 
1886-iki organikus intézkedésekben a következő módosítások tör
ténnék : 1. Bekében a 38. féldandár mindenike áll; a törzsből. 34 
z.isz.loaljból e.s a pól-ziiszlóalj-keretből, minden zászlóalj 4 század
ból. Ezenkívül van még II tartalék keret, melyek arról a zászló
aljról neveztetnek el. a melynél felállitvák. Ennek következtében 
a zászlóaljaknál az eddig fennállott keretszázadok helyet 4—4 uj 
század állítandó lel. Igv minden féldandárnál a törzsállomáson 
<gy-egy pót zászlóalj-keret, s az. 1., 3.. 4.. 5.. 6., 7.. 8.. 10.. |!». 
és 30. féldandirnál még egy-vgv tartalékkeret állítandó fel. Há
ború esetén alakítandó: a| a pótzász.lóalj-kerethól a pótzász.lóalj ; 
b) tartalek-z.ászioaljból a fennálló különös utasitások szerint, az 
Ordre de bataille értelmében felállítandó tartalék-csapatok. 3. Az. 
el.-ő féldandár 4-ik zás,.lóalja a „Budapesti 4. zászlóalj" néven 
Budapesten, az. ötödik féldandúr 4-ik zászlóalja „Szegedi 4-ik zász
lóalj" néven Szegeden újra felállítandó. 3. A honvéd-féldandárok 
tőrzsállomásain felállítandó hadkiegészítő parancsnokság az. illető 
féldandárról és az. állomásról nevezendő el. például a Magy. kir. 
3 ik honved-hadkiegeszitő parancsnokság Debreczenbon“. A hon- 
ved-hadkiegészitő parancsnokság azokat az. ügyeket végzi, melye
ket eddig a fiddand ir-parancsnokság végzett. 4. A tartalékkeretek 
a törzsét képezik a mozgósítás esetén felállítandó tartalékcsapa- 
lokuak » mint ilyenek, alosztályai azoknak a pótzászlóalj-kurelek- 
nek. melyeknél felállitvák. 5. Az 1886-ban a rn. kir. honvéd-gya
logság sz .mára kibocsátott organikus utasítások, a mennyiben ez. 
újabb rendelkezések által uem érinteti! k,‘ érvényben maradnak. 
Egy 3 zászlóaljból álló féldandár bék- ólom.'.. ,i 36 tiszt • ■ 348 
ember s egy 4 zászlóaljból álló 47 tiszt és 462 ember. Egy pót
zászlóalj kerete 4 tiszt s 14—16 ember s a 11 keretek közül 
bármelyiké 2 tiszt és 7, 8 vagy 12 ember. Egy normális honvéd
század áll 3 tisztből és 37 emberből s egy fiumei század 3 tiszt
ből és 51 emberből.

* Az aniriisztusl kirándulás Párisiin. . magva'- állam
vasutak városi menetjegyirodája által augusztus 10-én Párisba 
rendezendő kirándulás felöl olyan es annyi kérdezösködés ér
kezik. hogy annak sikerét immár bizlositattnak lehet tekinteni. 
Felvilágosításul megjegyzendő, hogy az. utazók a hosszú és fárasz
tó utat nem egy huzamban teszik meg, mert Zürichben pihenőt 
tartanak, ami alkuimul szolgálhat úgy a város, mint a zürichi tó 
és környékének megtekintésre A Dieppe-londoni kirándulást a pá
risi tartózkodás befejezte után, azaz aug. 31-én rendezi a menet 
jegyiroda, és pedig úgy. hogy e külön kirándulás résztvevői visz- 
szajövel tölthessenek. Dieppebe — 14 napon felül eső — tetszés 
szerinti időt. Hogy azonban ez a kirándulás is külön vonattal ille
tőleg hajóval történhessék, szükséges, hogy az abban részvenni kí
vánok idejekorán, még Budapesten vagy a vidéki menetjegy iro
dákban jelentsék be magokat. Egyebekben a párisi kirándulás ez
úttal is az. elsőkhöz hasonló kényelemmel lesz rendezvo. Parisban 
az. utazók, amennyiben kívánják csoportonkin tkapnak ogy-egy ve
zetőt telje.-eii díjmentesen, az iroda megbízottja azonfelül Parisban 
folyton rendelkezésére fog állani az. utazóknak péuzbováltásnál, 
színházjegyek szerzésénél, a kornyékre kirándulásoknál, társaskocsik 
megszerzésével stb. I tlevél nem szükséges.

' A Zasztiivn és a pétervári lakodalom. Újvidéki leve
lezőnk írja, hogy a szerb túlzók lapja, a Zasztava. képviselve 
lesz. Pét'-rvárott a montenegrói fejedelem leányának Péter nagy
herceggel való lakodalmán és pedig különös kitüntetéssel. Az orosz 
udvar részéről állítólag előre történt intézkedés, hogy az újvidéki 
szerb lap kepviselojo különös figyelemben részesüljön és az ünne
pen kiváló helyet foglaljon el.

Az aratás. Német-Palánkán a búza teljesen be van már 
hordva, a cséplés általánosan megkezdődött; az eredmény az ed
digiek utau itelve, csak középen alulinak mondható, minthogy át
lagosan 13 kereszt jutott egy holdra s egy 18 kevés kereszt 30 
kilogramnál többet nem fizet. Árpa valamivel jobb termést adott, 
keresz.tsz.amra a búzához hasonló eredményt mutat, de egy kereszt 
50 80 kilogrammot is önt. Zab most last kaszálva, kQlOnDösÓ tor*  
inést ígér. Bütsondi répa szépen fejlődik. Tongeri ősét kapott, jó 
termést iger; kender is jói all. Zen tán — írja levelezőnk 

az aratás az. idén a gazdákat igen lehangolta; mert legalább 
is 15 < v óta nem volt olyan gyenge termés, mint az. idei. A meny- 
nyiseg sokkal gyöngébb az előző evekhez, képest mig a minőség 
meg a mennyiségűn is túl messze elmarad ; száz, szem búza között 
80 szorult. Á limit heti bőséges eső azzal a reim imyel kecsegteti 
a gazdákat, hogy a kukorica-termés nemileg pótolni fogja, a mi 
a buzuban elmaradt. Ehhez, a rossz, évhez, járul a rossz gazdálko
dás a jövő évre közköltséget veinek ki. Bizony-bizony megnehezül 



az idők járása a zontainL fölött és csakis a belterjes gazdálkodás 
inatlgurálásaval lábolhatiiak ki a hajókból.

* A kisded nevelési kiállításból. Stefánia lóherczegnő o 
es. és kir. fensége s Klotild fóhorczegnő védnök egyenes megha
gyásából llollósy Mária urhölgy három igen szép babát készitte- 
lett a kisdednevelési kiállításra. — Suppán Vilmos tanár a kiállí
tás tartama alatt előadást tart a gyermekmenhelyekröl, különösen 
ismertetve a vasnádasdi mintaszerű intézetet, melynek köszönhető 
főkép, hogy Vusnádasd községében az előbbi 70°ö-os gyermek
halandóság pár óv óta 25"á-ra apadt, - Dobos József csemege
kereskedő magára vállalta a kiállítási buliét berendezését s keze
lését s e mellett időről-időre czigányzenéről is fog gondoskodni. 
— A magyar gazdasszonyok országos árvaháza különfelo csinos 
gyermekruhákal s pólyákat állít ki. Az orsz. iparművészeti mú
zeum, a kiállítás czéljaira két nagyobb szekrényt bocsátott rendel
kezésre. A beküldött tárgyak kicsomagolást s fcllálliiása már meg
kezdődött : a még be nem küldött tárgyak szamara rezervált he
lyek tovább fenn nem tarthatók. A kiállítás számára étidig kö
rülbelül tízezer tárgy érkezett, melyek négy nagy teremben s egy- 
pár kisebb helyiségben lesznek elhelyezve.

* Gyermekcsere. Versec <;s vidékének magyar nyelvler- 
jesztő egyesülete, mint az előző években, úgy az idén is mozgal
mat indít meg a gyermekcsere előmozdítása érdekében. A mull 
iskola évben a nagyobb alföldi magyar városokból több, mint har
minc magyar gyermeket helyezett el cserébe Versecen s ugyan
annyi nemei, anyanyelvű gyermekei küldött magyar városokba, 
hogy ott az állam nyelvét könnyű szerrel elsajátíthassák. Az egye
sület mull évi felhívására száz és száz, jelentkezés történt s igen 
sok csere gyermek elhelyezését közvetítette a vidéken levő német 
falvakban is. Azok a szülők, kik gyermekeiket a jövő iskolai év
ben Versecen, vagy vidéken kívánják cserébe, vagy másképpen is 
elhelyezni, forduljanak az egyesület elnökéhez. Seemayer Karoly 
dr. ügyvédhez, vagy az egyesület vezértitkárához. I’erjessy Lajos 
főreál isk. tanárhoz. - Versecen van 6 osztályú reáliskola, pol
gári leányiskola 4 osztállyal, a „Mi asszonyunk“-ról nevezett apá
cák vezetése alatt 6-Osztályu elemi és 2-osztályii felső népiskola, 
leányok számára s a város több részén elemi fitt-népiskolák’.

* Mennyit fogy a nap augusztus hóban 1 A nap ma 
reggel 4 óra 40 perczkor kelt tol s 7 óra 32 perczkor este nyu
godott le. A hónap végén reggel 5 óra 19 perckor kel föl s este 
6 óra negyven perczkor nyugszik le. A nap lehat e hónapban I 
óra 31 percei fogy.

)( Löschner udvari tanácsos a Mattoni-féle 
ti i e s s h ü b I i t különösen ajánlja : ideges egyéneknél, gyerme
keknél, lábbadozóknál. terhes nőknél mint oly szert mely a há
nyást csillapítja és egyúttal az utóbbiaknál az alhasi szervek mű
ködését elősegíti. A jánlja továbbá egyáltalj iban mind azon beteg
ségekben. melyek lényégé túlságos savképződésen alapul, és kie
meli hogy eveken keresztül folytatott kísérletek alapján megálla
pítottnak tekinti, miszerint az említett viszonyok közt nincs jele
sebb gyógyeszköz mint a M a l o n i - f é I e G i e s s h ü b I e r.

)( Ma a Csilaoniczában barna bajorországi Kulnbachi sza
lonsör csapokat ik.

VEGYES HÍREK.
* A radcini szent. Egy tiroli klerikális lap érdekes fel

szólalást kozol Sartori Lajos cavalesei orvoslói. Elbeszéli, hogy 
Radeiu faluban, Bozen közelében, él egy Daroca Angelika nevű 
fiatal leány, a kit a köznép „szont“-nek tart. Messze vidékről 
jönnek zarándokok a beteg leányhoz, meri azt beszélik róla, hogy 
minden pénteken éjszaka magánkívül van es olyankor vért izzad. 
Az orvos felszólítja a hatóságot, vizsgáltassa meg ahhoz értő em
berekkel a leányt, hogy vájjon csakugyan valami betegsége van-e 
vagy pedig ámítja a népet.

* Az. adakozó Magyarország. A „Néptanítók" lapja1* sze
rint a múlt tanévben iskolai ezélokra társadalmi mán három mil
lió forint adonGny falvi be. Magánosok •'•■> egyesületek |17 népis
kolát. 32 ovodát. 5 árvaházat. 4 siketnéma intézetet alapítottak, 
nem említve a fennáló iskolák számára tett alapítványokat. Legje
lentékenyebb. százezren felül levő alapítványokat tettek iskolai cze- 
lokra Rökk Sziláid, a „Jó sziv“ egylet. Wagner János. Márien- 
burg Rudolf és Dobos János. A legtöbb adomány tanulók segélye
zésére fordittalik. Érdekes, hogy a pesti izr. nőcgylel egy óv alatt 
58,Mii frtot osztott ki. gyermekbarát egyesület 93,124 ebédet, 
s hogy az árvaliázban évről évre ezer uj árvát lehel elhelyezni.

* A pápa buduetje. A olasz lapok az 1888. évi vatikáni 
bevételekről s kiadásokról a következő kimutatást közük : Póter- 
fillérek czimón befolyt '•> 300.000 lila. A pápa nagybirtokából s a 
különböző Lel- és külföldi bankoknál deponált tőkékből jövedelem 
gyanánt befolyt 3.300.000 líra. A mi összesen 12.000,000 lírát 
tesz ki. Ehhez járult körülbelül ugyanennyi készpénz, melyet ta
valy a pápa jubileuma alkalmával kapott. Ez összegben termé
szetesen benn nem foglaltatik a számos értékes ajándék. A Va
tikán kiadásai voltak tavaly: könyöradományokra 390,000 líra, 
nyugdijakra és segélyekre 180.000 líra, kolostorok es templomok 
támogatására. 1.300.000 líra, az alsó papság részére 190.000 líra, 
a propaganda lida-ra 300.000 líra, a diplomúcziai testületre 
300.000 líra, a különböző vatikáni hivatalokra s a közigazgatásra 
1.100,000 líra, a paloták jó karban tartására 300.000 líra, szob
rokra. nj építményekre 250,000 líra a bibornok fizetésére 2.000,000 
líra, papnöveldékre 1.200.000 líra különböző más kiadásokra, igy 
a jubileumi ünnepélyekre 800,000 líra. Igy tehát a kiadósok ösz- 
szesen 8.140,000 lírát tesznek ki.

* KétkrujcAros birtok. Berzesd községben a napokban egy 
380 írtra becsült. 7 holdnyi terjedelmű külsőséget s egy házas 
telekből álló ingatlant kincstári illeték tartozásért 2, mondd : két 
osztrák értékű krajcáron érvéreitek el. A szerencsés vevő Buna 
János nagyváradi lakos.

* Idegen forgalom Budapesten. Az összes budapesti vas
utakon és gőzhajókon 1889. májusban 233,549 személy érkezett a 
fővárosba és 202.787 utazott el. Az év eleje óta megérkezett 
797,834, elutazottl 703,599 személy. A múlt év megfelelő szaká
ban pedig érkezett 525,309, elutazott 508209 személy.

Ad audlendlim verbum. Nem régen az összes lapok meg
emlékeztek a Brassóban állomásozó huszárezred ezredesének arról 
az intézkedéséről, a mellyel megengedte, hogy az ozred altisztjei 
magyar nyelven teltessék jelentéseiket. Mint most az „E—k- írja, 
a derék ezredest „ad audiundum verbum* 1 Becsbe hívták, s kér
dőre vonták méltányos intézkedéséért. Az esel eléggé jellemző 
arra, hogy milyen „szellem uralkodik, a közös hadseregben, a hol 
azt is rossz néven veszik a magyar katonának, ha anyanyelvűn 
érteti meg magát.

* DIAkszorcioin Áldozata. Késmárkon. Szopesmegyében, 
a multhéten nagy feltűnést keltő kettős öngyilkosság történt. A 
város egyik legszebb leányát. Klopsch Irént, egy ottani általá
nosan tisztelt polgári család gyermeket, reggel átlőtt halántékkal 
találták meg a kertben, egy virágágy közepén. A szép halott 
helyzete kétségtelenné tette, hogy már csak halála után vitték 
vda a virágok közé. Később kitudódott, hogy a holttestet u 

leány kedvese Cseka Lajos az Oltani líci um hatodik o</f i- ' 
lyáii.ik tanulója, vitte oda. ki a holttest |. ;ialiil.,MÍg a kert 
melletti csűrben lejluzull s az.ul.ni es/.revelleiiul elment egy 
orvoshoz, mert maga is főbolőtte magát, csakhogy a golyó 
ltom értő az agyat. A fiatal ember vallomása szerint, az ön
gyilkosság tervéi a leánnyal egyetértőleg beszélték meg s úgy 
hajtották végre közös akarattal: a leány először ő rá lőtt .» mi
után elbukott, magát lőtte agyon. A vizsgálat hihetőleg ki fogja 
deríteni, hogy mi a való. A fiatal emberi most a kórházban ápol
ják s alighanem rövid idő alatt felépül. A szerencsétlen szép le
ányt pedig az egész város őszinte részvéte mellett temették el.

Irodalom.
Újdonság;. T'dekkönv.i ’ e .. és r« cd■•l.-t.-k uvüjh-mé- 

nye III. rósz (1886-1888.) ra 1.50 kr. Az 1886. XXIX. T. ez. 
A telekkönyvi hetetekről. Ara 1.50 kr. Ábrányi Szabadság-ILiza 
költeni, ára 1.80 kr. Jmlith Klemeuce regény ára 60 kr. l'tmu- 
tatás a m. kir. népfelkelő tiszti kijelölésre pályázó egyéniek szama
ra ára 4<> kr. Eltűnt ékszerek. Angol regény. Ara 1.60 kr. Boiivvav. 
Kényelmetlen örökös 111 1.20 Jeszenák. Apró humoros ellő-/. I - 
sek és rajzok I 11 1.20 kr. Dr. S/.iklav. Balalonvidéki Kalauz. I Irt 
A es. kir. hadapród iskolák ezélja és iránya ára 25 kr. Az l.iaz- 
ságügyre von. rendeletek 1.20 kr. Mellia Kálmán. A kisajáiii.i i> I 
1.50 kr. |>r. Zsongni : A oarmiczva oktatás 50 kr. Tanulok ■•ma
tara 14. Ara 20 kr. Zenemüvek: Rosenzvveg. Naeli Gross- 
vvardiin. Jux marsch 75 kr. Dankó l'i>ta. 8 Eredeti magyar da
lok 1.50 kr. Kaphatok: Kollár József könyv- zenemű- és papír- 
kereskedésé lien Zom borban.

Útközben. (Mulatságos elbeszélések gyűjteménye) 1. 
Elbeszélések. Irta : Cscngery Gusztáv. Ara S’o kr. Budapest 
Grimm Gusztáv kiadása. Invitáló külsejű, szellemes tartalmú vas
kos kötet, melynek szerzője a finomabb zolaiznnis iskolájának 
hive. l’gy látszik, hogy fiatalabb Íróink a közönség gyengé
jének óhajtanán ik azzal hódolni, hogy müveikben a sikamlós the- 
mákat szeretik földolgozni. Egyébiránt úgy — a mint Cscngery 
teszi jelen müvében - bátran teheti minden iró, mert itt a jó- 
ízlés s tapintat hatarai kellőkép megőriztetnek, s a föltalált étel 
legföllebb egy kissé fűszeresebb a hétköznapinál. De annál Íny
csiklandóbb! Ajánljuk olvasóinknak!

Az alkotmányról. Értekezés. Tartotta a jogász
egylet helyiségében 1889. évi május hó 26-án dr. Pálmái Dezső 
szegedi ügyvéd. Ara 40 kr., kapható Szegeden Enge! Adolf 
könyv- és kőnyomdajában. Értekezések is bizonyos időszerűsé
get követelnek. Nyár közepén téli bundákat ajánlani megvé
telre, an^|'i mint a politikai nyár szünidejét napirenden nem 
levő, rég túlhaladott eszmék hangoztatásával tölteni be. l’almai 
értekezése az. alkotmányról nem időszerű. Lehet szellemes, mag
vas eszmékkel telitett, mondhat sok újat és szépet e tárgyról, 
de érdekeset nem. mert az. alkotmány ez idő szerint nem vita 
tárgya. Egyébiránt az értekezés a szegedi jogászegylet helyisé
gében bizonyara szakértők által méltányoltatott s hisszük, hogy 
szerzője nem sajnálja a ra fordított időt s munkát.

— Megjelent s lapunk szerkesztőségének bekül
detett »Az igazgatóság ügyre vonatkozó rendeleteknek 
a kir. curia és a pénzügyi közigazgatási bíróság teljes ülései
ben hozott 1) ö ntvényeknek g y ü j t e m é n y e. < 1889.
évfolyam. Pótfüzet 1—4 iv. »Utasitas az állami italmérési jö
vedékről szóló 1888. évi 35. t. ez. végrehajtása iránt. Ezen 
rendkívül hasznos s csaknem nélkülözhetetlen füzetek R á t h 
M ó r elsőrangú hazai könyvkiadónk vállalatában jelennek meg 
s minden könyvkereskedésben kaphatók.

..Az Eiffel-torony leírása és ismcrctése*  czim 
alatt lloratsik János kolozsvári könyvkiadó vállalatában érde
kes kis füzet jelent, mely a csodalatos Eiffel-toronyl Írja le 
részletesen. A füzet ara 20 kr., tehat elég olcsó arra nézve, 
hogy mindenki megszerezze magának, a mit tartalmánál fogva 
meg is érdemel.
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Hozzá.
Mit küldjék, mit küldjék
Hozzád követségbe, 
Megizenni, mily nagy 
Szívem szenvedése ?

Könnyemet, hogy kiildjem ?
Addig meg se latszik.
Sóhajomat küldjem ?
Elhal az odáig.

Mit is küldhetők hát
Hozzád követségbe?
— Egy szép karperecz. még
A legtöbbet érne.

Révész Ernő.

A..x oMx.inónylíóp.
Beszély.

(Foly tat.m.)
— De atyám I — szólt tiltakozva Janka — én elfogadom 

barátomat úgy. amint eddig, nincs okom őt ily durván megsérteni; 
ő mindig úgy viselte magát, mint müveit ember.

— llát én durva vagyok? hát én nem vagyok művelt?
— En azt nem mondom, do eljárásod szokatlan a magyar 

társaságban.
— En tudom apai kötelességemet, és azt nem tanulom sem

miféle osztálytól, se társadalomtól.
Géza szeretett volna távozni, de Janka tekintete lebilincselő.
— Nos? Ismételd, amit mondtam I
— Szükségtelen, — szólt Géza — magát hidegen meghajtva.
— Maradjon I én elfogadom önt, — akármi lesz I
— Akármi lesz? — kiáltá Szentéi fenyegető haraggal.
- Igen! atyám, akármi lesz. 0 szeret engem, én is szere

tem őt; már rég mcgkérlo volna kezem, do én nőm engedtem 
neki, mert tudtam, hogy visszautasítod, mert van a családban egy 
másik kérő s ez — a te saját fivéred I

— S ha úgy volna ? nincs jogom kezeddel rendelkezni ?

Janka felelui akart, de látva mostoha >pi nak elfojtott harag
ját. in "elégedett azzal, hogy kezét Gézának nyújtsa.

E bátorság, melyben Szentci atyai tekintélyének csorbáját látta, 
úgy tűnt fel, mint nyílt ellenszegülés, azért félretéve minden gyen
gédséget, uram ' mondá, én nem akarom, hogy ön házamat többe láto
gatásaival szerencséltesse.

— De anyám és én, mi kelten akarjuk, fülelt dacosan 
Janka.

Ti akarjátok ? Tehát kettős lázadás ! — De neked van már 
jegyesed, a Grasalkovics uradalom nem megvetendő jószág.

— Do ő nem Grasalkovics.
E kettős lázadásra, mely váratlan volt, úgy az apára, mint 

a férjre nézve, egv gyors kézmozdulat volt a válasz, melynek ne
ve a díszes társalkodóban — pofié.

l’gy csattant el az a rózsás arcon, mint az első szerel
mi csók szokott, mit szerelnénk mindjárt letörölni, de lángja ott 
marad.

Nem Írjuk le a rohamos < s fájdalmas érzelmeket, melyek át- 
uyilalták Janka szivet, sirt. de gyöngyöket. n--m haragból, ható 111 
női önérzetből, — G«’za előtt pirulni ! gondola és e gondolat elvi- 
selhetlenek tetszett előtte és vele az élet is.

Szép volt Janka miskor is. de most a piruló zavat. az ár
tatlanság és Im.szke-': fó-iiye . - az a ro/.sapir. m-.-ly hófe|i<-r arc 1 ■ ■ - 
szén elöntő, valóban eszményivé tett".

A festők Venust a babból kilépve, a rózsát pedig lom ■ 
ból kihasadva festik, hogy a szépség t. lj. s fogalmával IiÍiiuh

Szégyen, harag, lealázás váltakozott szivéö. n in: . .
még szerelme lángját. Szeret, ii xolna férfi lenni, hogy m--"'.; >n 
mostoha apjával; de azok nem \r, ti.tk. hanem ajándékoznak >/.< le
letük jeléül egy gyűlölt férjet.

Eddig se igen rajongott mostoha apjáért, de most egy vas- 
rostély emelkedett köztök. mely magas volt, mint a gyűlölet és süríi 
mint könycseppjei.

Géza hirtelen Jankához rohant és lábaihoz térdelt, forró 
csókjaival igyekezve enyhiteni a szenvedett bántalmat. Arája sze
meiből egyre omlottak a könyek és némely csepp kezére hullott.

Mily forró könnyek voltak azok!
Oh nem kezére hullottak, hanem egyenesen szivére. E kö

nyek forrósága felgyújtotta vérét, tüzet szórt ereibe, agyába é> 
magánkívül fölugorva, oly hatalmas replikát adott a mostoha arcá
ra. hogy szikrázott bele neje arca is.

Azt mondják, hogy a hold kétszázharminchatezer mértföldre 
mid a földtől, de Szentéi e pillanatban még távolabb volt tőle, 
mert valamennyi csillag alatta cikázott.

Nem látott senkit, pedig ragyogtak a csillárok is.
Halotti csend lett, olyan, minő a villámlást követi. Mindenik 

várta az égi zivatart.
Szentoiné, ki a félig nyitott ajtóban állt, belépett mint a villám

hárító, Szólni nem akart, de nem merte megtörni a csendet.
— Mit mondjon ?
— Jer ide lányom ! — súgta neki az anyai szeretet és két 

kezébe fogva fejét, megcsókolta azt, mily oly jó esett Jankának
Bár keservesen sirt, mint a gyermekek szoktak, mégis bol

dog volt e percben, mert oz epizód nélkül soha sem ismerte volna 
meg a szerelem végtelen boldogságát és egyszersmind fajdalmát.

Szeretve volt! úgy, mint ő képzelő.
De volt más oldala is boldogságának: az elégtétel. Mindenki 

előtt kedves az, de fiatal lányoknál fölér egy uj ruhával.
Szentéi maga elé bámult. Nem ismerto fel magát az uj 

helyzetben. Nem mert se nejére, se leányára nézni, Géza tekinte
tét pedig kerülte, de látta őt mindenütt.

Mi Gézát illeti, talán már megbánta tettét, mert kérő arccal 
fordult Janka felé, ki könyezve mondá : az istenért, mit tett ön !

Ha az olvasó úgy találja, hogy Géza megsértő nemcsak az 
illem szabályát, hanem a lélektan törvényét is ne feledjo el, esz
ményképről van szó.

Nézetem szeriül, a legszebb jellemek a rendkívüliek, mire 
azt mondja a francia : horreur: a magyar pedig : különc. Nevez
zük bárminek, csakhogy nemes. A vérbőségnek soha sem voltak 
szabályai, most csőig, mint a patak, most hömpölyög, mint a hul
lani. úgy, mint korbácsolja a szenvedély, és e vérbőség szüli a 
nagy erényeket és a hallatlan bűntetteket.

— Bocsáss meg gyermekem ! szólt végre Szentéi, belátva 
hibáját, én hirtelen természetű vagyok, de ő még hirtelenebb. Tö
röld le könyeidel! — jer ide. hadd csókoljalak meg.

Miután Janka nem mozdult, a meglágyult mostoha leányá
hoz ment és egy csókot illesztett homlokára.

Géza e pillanatban megbocsátott Szentéinek.
A homlokcsók után szőke lejét, hószin nyakát, aranyszínű 

fürtéit csókolgatá, mig végre arczára került a sor, honnan letö
rölte kétszer is az égő könnyeket és a hajnali pirt: pedig oly jól 
illett neki.

A büszkeséget semmi som alázza le jobban, mintha hibánk
nak tanúi vannak.

Ez aztán ember! gondoló magában a bankár, —- nem tűri, 
hogy valaki nejével paczkázzon.

Szenteiné, daczára annak, hogy inilt, pirult, csodalattal nézte 
lánya eszményképet és e percztől kezdve határozottan pártjára állt.

— Nos ? — kérdő Széniéi.
Géza azt hivén, hogy 0 kérdés hozzá van intézve, fölkelt t 

kalapját kereste.
— I. ram ! — folytató Szentéi, sokáig vártam, hogy ön bo

csánatot kér tőlem, de ön nem érző annak szükségét. A szerelem
nek vannak jogai és kötelességei, de a becsületnek is. Eredj szo
bádba gyermekem, te is kedves nőm. Ön Géza, maradjon itt : 
annál inkább, mert fivérem, ki nemsokára itt lesz, levélben érte
sített, hogy fontos közleni valója lesz a családdal.

Janka halálsápadt lett.
— Parancsoljon ; felelt Géza es újra helyet foglalt.

Hiador.
(Végo köv.)



NYÍLTTÉRI.

Rohseideue Bastkleider íl. 10.50 pr. Robe 
uub befferc Elualitiitcii. Cá <i n j f e i b c it c b c b v u rf t e A o u 
la vb ff fi. 1.20 biff fi. 3.90 p. Wctcr (cm 450 vcrfdj. Tcffiní) 
peri, vőben unb ftiicfmcife porto uub jolífvei iu’ff vau-? bnff <2cibcn- 
fnbrit‘Dcpot 0. Ilennebeig (M. n. M. .voflici.i, Zürich. AWuftcr 
iiiiiflcljcnb. kBvicfc fofteu 10 fv. lúuio.

öYöiorozxöia
Fischer Győző

városligeti testegyenesitő és hidegvizgyegyintézete 
Budapesten, He ríni na-itt 1525.

(ezelőtt dr. E i se h li o f-fólo vizgyógyintózet.)
Az intézet gyönyörű parkban, emelkedőit helyen fekszik. Be

rendezése első rangú, a lakásokról, kényelemről szórakozásiul 
mindenképen gondoskodva van. Levegője, vize kitűnő. A gyógy
intézetben gvógyittatik mindenfele izületi és csontbaj. gyuladások. 
íiezamodásuk. törések, ízület merevülés. zsugorodás, esontgörbűlé 
sok, a térd és láb sokféle elferdülése. h á t g e r i n c z g ö r b íi I é- 
s e k, tyukmell. ferdenyak, veleszületett íiczamudá-. A végtagok 
viszértágulúsa. vastagodása. — A h a t g e r i n c z s o r v a d á s (ta- 
bes dorsalis) Charkotnak, a hírneves párisi tanárnak legújabb el
vei szerint és fűző által is sikerrel gyógykezeltetik.

A hidegvizgyógyászati osztályban minden ilyen kezelést 
igénylő beteg felvétetik. A betegek bentlakók vagy b e j a r ó k. 
— Prospektus ingyen.

Hozzám intézett Írásbeli felhívások ajánlva küldendők. 2—2

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

Értesítés! Occasio!
A nádor-utoza és mérleg-utczii 4. szám.

Sf az országos bank-épület sarok helyiségében ff 
levő raktáromban Inll’ellialinozótloll árukul : mini asz
talos és kárpitozott biítoroluil. liiggöny ükéi, teri- 
töket cs tükröket, képeket, bronz- és majolika
díszeket igen jutányos áron adom el. Kitűnő tisztelettel

Bernstein József
nádor-uteza 6. szám.

Igazi gyógyhatású 
ma.la.g-a. kivonat 
a klo.slerhnrgi es. kir. vegyészeti intézet analysa szerint 

ÍM'1'11 jó- igazi malaga.
mely általánosán legjobb erősít őszeinek l> e t e g e s e k, g y e n- 
; 1 k e (1 o k, gyermekek szamara, vérszegénység é.s gyomorbe

tegség ellen van elismerve.

'i és literes eredeti pnlnezkoklmii.

Vinador
spanyol bornagykereskedés

törvényileg védett védjegyével ellátva.

Kapható Becsben, Hamburgban, frt ;o kr. é< 1 frt 20 ki.., 
u\> " i.ben, továbbá különféle külföldi borok eredeti palíiezkok- 

bán és ..rak mellett FALCIONE G. urnái, Zomborban.

Poharakban arusittatik H< >l<\’.\ l'O\'|( 'S S l ll’t >11.d, az. 
.Elefánt< szállodában. ■w

K jegyre ,.Vinador" valamint a védjegyre tessék kérem 
jól vigyázni, mert csak igy nyújthatunk garantiát a bor 
.- s eredetiségéért és jóságáért.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Dr. MOLNÁR (iYl LA.
Kiad. 0BLÁT KAROLY.

Uj fényképészeti műterem. ""91
Ezennel van szerencsém a n. é. közönség becses tudo

mására adni, hogy a vezetésem alatt Zomborban a hajai-iitcza 
20-lk szinti (a nagy szerb templom mellett) Rechnitzei’ J. 
és Singer S. ezég alatt fennállott

fényképészeti műtermet
birtokomba vettem, és azt

SINGER S.
ezég alatt tovább vezetem.

Főtörekvcscm. az általam készített fényképeket mindenki
nek megelégedésére előállítani, hogy ez alta! a bizalmat továbbra 
is kiérdemeljem.

A külföldön, valamint a legnevezetesebb Lukhardt bécsi 
tanár, Budapesten Roller tanár és Kai mar udvari fényképészek 
műtermében folytatott gyakorlatom abba a helyzetbe tesznek, 
hogy a fényképészet művészetében a legmagasabb igényeknek 
megfelelhetek; különös gondot fordítván a fényképezendő sze
mélyek szabályos es correct magatartasara.

A készítendő fényképeknél főigyekezetem oda irányul, 
hogy a képek a természetes hasonlatossággal készíttessenek és 
hogy azok igen finom kiállításunk legyenek ; ennek folytan az 
első pillanatra a természetes hasonlatosság szembe tűnik.

Átvállalok minden ezen zakmaba v. g - me ; renddé-eket 
kis alakban egészen az. < 1-tnagysagu alaki; A legszebb A leg
újabb Makart, Sic! mia. Gólon ; cs óval alakú képek • h készi ck.

Különös figyelni ■u'. 1 írvcrniekfi'l vételeket, 
czélra a pillanatnyi felvételt berendeztem <4;. iőrm. n, hogy a 
gyermekfcívételek egy p;i:ai:at alatt ké-zuimé .

Fényképek után készítek olajfe->tészeti képeket; ki, fény
képeket nagy alakokban előállítok . továbbá lovakat, kutyákat, 
tájakat é.s épületeket is lefényképezek.

Műtermemet a legelegánsabban berendeztem, — , végezetül 
remélem, hogy correct kiállítású képeket v o a’o.'.adni nem leend 
alkalmam.

Ismételve kérem a n. é. közönséget, hogy körözvényemet 
figyelembe venni és engem mint fiatal kezdőt becses megren
deléseivel megbízni méltóztassék.

Kegyes pártfogásáért esedez
kiváló tisztek !..!

1-2

í A zona-tarifa
életbeléptetése alkalmából 

bátorkodom a fővárosba rándiibi vagy átutazó ii,>ly .-n tisztolt ügyfe
leimnek s a n.i-;V-r-l.-ío : • legjobb e*7.kliziikkd
szerelt jóhirii és

szemelje*  vezefcM'in alatt álló

WP fényképészeti műintézetemet "Wi
szívom figyelmébe és pártfogásába ajánlani ; intéznem bármily alakit 

ele- 
iráni', gvors <■' <>!< »<>

M v • • .
k, -z ,a életnagy'óirii fényképek <■' azoknak aqiiarell-h-'tinény - 
'/eríiieir • . t,>b. művé'/! kidolgozása.

Minthogy az lüoM.i 15 . v aiatt k> szült finyképek «n\ i-l.ipjai 
i Matri na'_'\ijs..ua m<'c' ím e t annak : t>f ó n * >-n<t«d<-su-kr-t .1 i.c'iövi- 
■IhI.i, -Hiu't.-k. Ez ..Ikab.mmal bátorkodom a nngyérd.
k'./..n'.-'jm !■. , i. ..Mairvar művészek" .

■ . ■ ..llndap 'I látki p> •• ,
iiiirv kitűnően dolgo/.ii g.v<ir.sNiJfó«rénvnvoindáinat -zur-n -zi- 
vos figyelmébe ajánlani.

zöm

KOZMÁTA I EKEM z
császári és királyi udvari fényképé./, és gyorssajtó- 

fény nyomda-tulajdonos
BUDAPESTEN.

IV. kér., z<ildfn«iitczn I. sz. a Scbeslvén-fór sarkán, saját 
házába 11. ., »

i
$ i
%

így vehető VHdLÓQlIlclk 

mert csakis fivogokben létezik J. 2ACHERL névvel : é 
nem óvandó, mim a krajezáronkint elárusított, hamisitott ro- . 
G’trporok (‘Ilon:

•oMd'La ;t tíjlibizben ocsmány módú utánzások ellen a „valódi Za- 
•li' f'in" üvegekben, komolyan óvalik mindenki, daczára annak, hogy 
minden saját hírnevére néző ismctehtdó maga a hamisítások 
tevvozetcsek ellen van.

Zacherl J., Bécs.
Knphntó : "TKJ

Saly Aulai úrnál. Zomborban Engel Adolf úrnál.
Emil „ „ Mayer és Tlium uraknál.

Faltione Gusztáv úrnál. Apatinban Abraham Sándor úrnál.
„ Tesz György úrnál.

'■S községeiben vannak raktárak, ott. 
hirdetményei kifüggesztve vannak.

más ellen

n 
n 
J!

(Becsomagolt üveg t

Valamint MagyarorNzág
Weidinger S. és Zs. „

minden (‘gvrb városaiban cj

(Leleplezett üveg.)

ahol „Zaohorlin‘‘
8—4

Ublút Karoly könyvnyomdájából, Zomborban.

/ijs..ua

